   中国海洋大学本科生课程大纲

	课程名称
	语言与文化
Language and Culture
	课程代码
	050103211265

	课程属性
	专业知识
	课时/学分
	32/2

	课程性质
	选修
	实践学时
	

	责任教师
	杨连瑞
	课外学时
	


课程属性：公共基础/通识教育/学科基础/专业知识/工作技能，课程性质：必修、选修
1、 课程介绍
1. 课程描述：

《语言与文化》是英语专业的一门专业知识选修课，在二年级秋季学期开设。本课程不仅借助日常会话、成语典故、委婉语、禁忌语、敬辞谦辞等常见语料挖掘中英文化差异，而且还从英语发展历史、英语变体、语言本质属性、英汉文体差异等方面对语言与文化的交融关系做了深刻解读。作为《英语国家社会与文化》、《跨文化交际》和《英语语言学》等课程的先导，本课程旨在提升学生的文化意识与语言理论水平，促使学生从以语言技能训练为核心的单一学习模式向语言与文化并重的探索性学习模式转变，为接下来文化与语言学课程的学习做好铺垫。
2. 设计思路：
（1）本课程以《语言与文化—英语语言文化对比》（邓炎昌，刘润清著）为纲要，同时融合其他同类教材内容及相关研究成果，博采众长，适当取舍。
（2）本课程共分13个专题，采取讲授与讨论相结合的方式，通过任务设计使学
生融入到课堂中来，成为课堂的主体。
（3）课程主要选取日常生活语料作为分析对象，增强学生的体验感知，鼓励其运用发散性思维，举一反三，不断强化对讲授主题的认识，同时增加课堂教学的互动性和趣味性。
（4）课程学习要求学生作口头专题报告和撰写课程论文，以培养学生文献梳理、辩证思维、语言表达等方面的实践能力。
2、 课程目标
通过学习本课程，学生能够：

（1）更加清晰地认知语言与文化的交融关系；
（2）在语言与文化理论学习方面得到较系统的启蒙；

（3）增强探索语言现象背后深层次文化内涵的意识；
（4）增加对英语语言以及英美文化的了解，提高对中西文化差异以及英汉语言差异认知的敏感度，减少跨文化交际中的困惑；

（5）通过专题讨论、小组汇报、撰写论文等任务增强课堂参与意识，提升自主学习能力。

3、 学习要求
本课程以讲授为主，要求学生：

  （1）按时上课,积极参与课堂讨论、小组汇报和测试。本课程将包含较多的课堂讨论、小组展示等活动，课堂参表现和出勤率是成绩考核的组成部分。
  （2）课下阅读相关的参考文献，开启发散性思维，对所学主题能举一反三，搜集更多的相关语料。
  （3）选取感兴趣的话题，撰写并提交有一定深度的课程论文。
四、教学进度
	授课内容（细化到章、节、目）
	教学目标
	授课模式（指传统讲授、讨论、多媒体教学等）
	学时分配

	Chapter 1
	The Relationship of Language and Culture：
Nature, culture, language
Linguistic relativity
The Sapir-Whorf hypothesis
	多媒体条件下的讲授和讨论
	4学时



	Chapter 2
	Meaning As Sign：
The linguistic sign
The meaning of signs
Cultural encodings
	多媒体条件下的讲授和讨论
	4

	Chapter ３
	The Evolution of English (Roman Empire: Latin; Old English (450-1100): Beowulf Anglo, Saxon,Vikings; Middle English  (1100-1500): The Cantebury Tales  Norman Conquest: French;  Hamlet   Modern English)
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2


	Chapter ４
	Varieties of English
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2


	Chapter ５
	Words--Same, Similar, Different?
The differences caused by different cultures
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2


	Chapter ６
	Cultural Differences in Everyday Conversation: The differences in greetings and farewells, ways of address,  compliments and praises, miscellaneous social amenities
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2



	Chapter ７
	Idioms，Proverbs and Sayings:

The examples and translation of idioms, proverbs and sayings in Chinese and English
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2



	Chapter ８
	Metaphor and Association: The examples and translation of Metaphors and Association in Chinese and English
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2



	Chapter ９
	Euphemisms: The concept，functions and examples of euphemisms
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2


	Chapter 10
	Taboos: The concept, functions and examples of taboos
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2


	Chapter 1１

	Language of Respect and Humility
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2


	Chapter1２
	Some Differences in Writing Style：
The reasons causing Chinglish;

The differences of Writing Style
	多媒体条件下的讲授和讨论
	2

	Chapter 1３
	Body Language:

Nonverbal Communication


	多媒体条件下的讲授和讨论
	2

	Chapter 1４
	Summary
	Q&A
	2


五、参考教材与主要参考书

  1、选用教材：
    《语言与文化—英语语言文化对比》.邓炎昌,刘润清.外语教学与研究出版社，1989.
2、主要参考书：
（1）《语言与文化》.  Claire Kramsch.  上海外语教育出版社, 2000. 
（2）《英语语言与文化》.  纪康丽. 清华大学出版社，2014. 
六、成绩评定
（一）考核方式   C   ：A.闭卷考试 B.开卷考试 C.论文 D.考查 E.其他
（二）成绩综合评分体系： 
	成绩综合评分体系
	比例%

	1.课下作业、课堂讨论及平常表现
	30

	2.小组汇报
	20

	3.期末课程论文
	50

	总计
	100


附：作业和平时表现评分标准
（1）作业的评分标准
	作业的评分标准
	得分

	1. 严格按照作业要求并按时完成，基本概念清晰，解决问题的方案正确、合理，能提出不同的解决问题方案。
	90-100分

	2. 基本按照作业要求并按时完成，基本概念基本清晰，解决问题的方案基本正确、基本合理。
	70-80分

	3. 不能按照作业要求，未按时完成，基本概念不清晰，解决问题的方案基本不正确、基本不合理。
	40-60分

	4. 不能按照作业要求，未按时完成，基本概念不清晰，不能制定正确和合理解决问题的方案。
	0-30分


（2）课堂讨论及平时表现评分标准
	课堂讨论、平常表现评分标准
	得分

	1. 资料的查阅、知识熟练运用，积极参与讨论、能阐明自己的观点和想法，能与其他同学合作、交流，共同解决问题。
	90-100分

	2. 基本做到资料的查阅、知识的运用，能参与讨论、能阐明自己的观点和想法，能与其他其他同学合作、交流，共同解决问题。
	70-80分

	3. 做到一些资料的查阅和知识的运用，参与讨论一般、不能阐明自己的观点和想法，与其他同学合作、交流，共同解决问题的能力态度一般。
	40-60分

	4. 不能做到资料的查阅和知识的运用，不积极参与讨论，不能与其他同学合作、交流，共同解决问题。
	0-30分


七、学术诚信

学习成果不能造假，如考试作弊、盗取他人学习成果、一份报告用于不同的课程等，均属造假行为。他人的想法、说法和意见如不注明出处按盗用论处。本课程如有发现上述不良行为，将按学校有关规定取消本课程的学习成绩。
 
八、大纲审核

教学院长：                               院学术委员会签章：
